
— … ручей с растительностью, признаки более плодородной местности к северу. Прошу
разрешения вывести вездеход и произвести в этом направлении разведку.

Было трудно обращаться к сплошной пелене бинтов. Картр, вытянувшись, ожидал ответа
командора.

— А корабль?

Если бы этикет позволял, сержант Картр пожал бы плечами. Вместо этого он быстро и
осторожно ответил :

— Я не техник, сэр. Похоже, корабль полностью выведен из строя.

Вот и сказано достаточно прямо. Снова Картр пожалел, что не видит лица под слоями пласто-
кожи. Тишина в кают-компании нарушалась только свистящим тяжелым дыханием Мириона.
Пилот все еще не приходил в сознание. Рука Картра нестерпимо болела, и после чистого
воздуха снаружи корабельный казался невыносимым.

— Разрешаю. Возвращение в течение десяти часов…

Ответ звучал механически, как будто Вибор был говорящей машиной, воспроизводящей давно
записанные звуки. Таков был обычный приказ, который следовало дать при посадке на
планету, и он отдал его, как уже делал это бесчисленное множество раз.

Картр отсалютовал и, огибая Мириона, направился к выходу. Он надеялся, что вездеход уже
готов к полету. Если же он вышел из строя, придется идти пешком.

Снаружи ждал Зинга с рюкзаком за плечами. В руках он держал мешок Картра.

— Мы вывели вездеход. Заправили горючим из корабельных запасов…

Вообще-то они не имели права так поступать. Но теперь было бы глупо не воспользоваться
запасами: все равно «Звездное пламя» больше никогда не взлетит. Картр выбрался из люка и
направился к месту стоянки вездехода. Филх уже сидел за управлением, неторопливо проверяя
приборы .

— Он полетит?

Голова Филха с прижатым хохолком, похожим на странную гриву, повернулась, и его большие
красноватые глаза встретились с глазами сержанта. В его ответе ясно звучала циничная
насмешливость, с которой тристиане относятся к жизни.

— Надеюсь. Конечно, есть какая-то вероятность, что через несколько секунд после взлета мы
превратимся в облачко пыли. Пристегнитесь, дорогие друзья, пристегнитесь!

Картр сел рядом с Зингой, поджав длинные ноги, и закатанин закрепил ремни. Когти Филха
коснулись кнопок. Медленно и осторожно вездеход начал отходить от «Звездного пламени».
Когда они достаточно удалились от корабля, Филх рывком поднял вездеход со своим обычным
пренебрежением к необходимости приспосабливаться к изменению скорости. Картр с трудом
глотнул.

— К реке и вдоль нее на высоте в двадцать футов.

Филх не нуждался в таком приказе. Подобные операции они не раз проводили и ранее. Картр



сдвинулся на один-два дюйма вправо к иллюминатору. Зинга сделал то же самое — в
противоположную сторону.

Прошло несколько секунд, и они, уже оказавшись над водой, всматривались в опутанную массу
яркой зелени на берегах. Картр автоматически классифицировал и инвентаризовал. На этот
раз не было необходимости делать подробные записи. Филх включил сканер, так что позже
можно будет рассмотреть снимки. Движение вездехода вызывало ветер, который охлаждал их
разгоряченные тела. Ноздри Картра улавливали запахи старые и новые. Жизнь внизу не
достигла разума: рептилии, птицы, насекомые. Не очень много. Но все же удача дважды
сопутствовала им: во-первых, они приземлились близко от края пустыни, во-вторых, планета
оказалась типа Арт.

Зинга задумчиво почесал чешуйчатую щеку. Он любил жару, и его жабо растянулось
максимально. Картр знал, что закатанин предпочел бы пересечь раскаленный песок пешком.
Зинга излучал веселую заинтересованность. Он напоминал Картру офицера из Контроля на
тщательно организованной и совершенно безопасной экскурсии. Но Зинга всегда наслаждался
жизнью — его долгоживущая раса имеет для этого достаточно времени.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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